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An Overview of Natural Language Processing of Filipino

LI Shanshan"?, JIANG Shengyi"*, FU Sihui’

(1. Guangzhou Key Laboratory of Multilingual Intelligent Processing, Guangdong University of Foreign Studies,
Guangzhou 510006, China; 2. School of Information Science and Technology, Guangdong University of
Foreign Studies, Guangzhou 510006, China )

Abstract: Based on the analysis of morphological analysis, syntactic parsing, semantic analysis, along with
the research progress of machine translation, spelling check, sentiment analysis and other application technologies, a
conclusion can be drawn from it that Filipino is still a language with a relatively lack of language resources. As regards
to the natural language processing of Filipino, the existing research is relatively broad but not in-depth, compared with
that of English, Chinese and other languages, with a big gap in the research of natural language processing. Compared
with other research areas, great progress has been made in the construction of parallel corpus and machine translation
for English-Filipino, with a relatively slow progress in other fields. In general, the main research direction of NLP
for non-native Filipino is for the construction of a parallel corpus based on cross language processing technology,
the promotion of the research of deep learning applied to NLP, and the exploration of the applicability of rules, graph
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models, structures and other methods to the automatic abstracts of Philippine texts.

Keywords: Filipino; agglutinative language; low resource language; natural language processing; part-of

speech tagging

1 HIRE=

YER AR B G & N AEHREE, ARtk
W, BT SIE RSk - WA IEE, FE
B T IR, W Zas 1T EeR v B
B[ JE 4 AL R XA, FEAEAR AN
it 2 000 77 NVFER IR A BER . JER TR R
HHE RGP T F0E, TEIEFRERRN A T,
(K52 5 R g8 va FAN R SCAR R 52, N PR BE A3
R I . . ORI BTRIE SRR TPk
W T AENC . JERETER T2#E 1 (agglutinative
language ) , {HJEH B0 —SE R PriB RRIE, dnsh
FREAZ S RSB, AR IEERSZ 5
Ep =1 e S | o e 72 <o i Y | 2 A L =/ ST b 2 £
%, HEIRTACh A o

FERERAMEN— NP EE, Wi “—
W—" WM EEERKZ — 1975 4R IEE AL
K, PIEDCR EAR R RINF], #5400 A 1A Kbk
Wile, Mg “—i—g" Btz )E, PEIEmETE
BUR . &ty . USSR GTER T2k
J&, B THLERMEAT 5 R RIS R
AR T SO S AR DI R [E) ey, 1
TR R A H rsm AN o A 24 IR PR R A I
A, AR RS BEOR, My RS EE” G,
HE— 2 RAE TR [ A A [ S0 SOk S AR R AS,
P XA AE, SCHLRARE, B HauE.
I, AAD2EARWESE AN ASE R =G AR G T2 E R
L e = A M i [N R | Bt ot DAy N P A=
A H .0 (De La Salle University, Center for Language
Technologies ) . FEH 2= BE T K= 8 ML 55 B &L
¢ % BE (Polytechnic University of the Philippines,
College of Computer and Information Sciences ) . J /I
TR R RE AL £ 5200 % ( Guangzhou Key
Laboratory of Multilingual Intelligent Processing ) 4.
HIGAT L, XHEEREEETE A AR TE 5 Ay T R A
AEEIEE S K, A SRR IE 1)1
3T ARG TR AT SRR I T RO A T
PrER A BRI N FHEAR BT IR A T I 20
5004, JF HMPEC A IR R R R, BIbr
THIIGG 4) SE B ()8, ZE IRl bR SRR R 7 ) o

2 FREEFEBAESLEAR
2.1 GRESH

T AT FE A T R JEASS T (i
TIRRIEEE ) | PRI AT, DL R 4 SR
TONSENHEAR . AN RN SRS
HARE S A PRI ZHOR, dnial T4, B
Mo TEPERRESE, AR B AR5 NP AR f 22
TR
2.1.1 AN

FERERWINERGAEH AR, WER%. h&.
W RS EE MU EZFRSMEN . FEEEEE
R AR DU B TR > A EUE AT E R 2R
TS IR IR s R IUATE S G, N
7] pinanglilibang-libang, ‘gL 1A]T libang [ inATZE
pang, TMiAT4R pang &M 2 in Z1AY, pinang, JFF H.
oA i KRR E K libang KA AL, T AEHE
RIS 2R, RHA TS O SRR 218 A SRE
TGRS, WS R RE . LA RS
TSR AL SR

F. Fortes' $& i —A> ] T2 B8k ( concatenative,
RIS, FE. AN ) FEHEHEX (non-
concatenative, fHELEHZE . B AL ) BRI
T ahia i M 48 ——TagMA . TagMA il 1E % |
CV (C, consonants #4fi#; V, vowels £ ) LU
R B AR FIORE A B i, PR R SRR A B
LS B A HIR TagMA 153 B 1 5638
96% , (HIEFI 2 7 1L i A sl i FEFERT K
H R sl ggin] 1 lZAetEs, mA s s e
AEEA

EM LA |, F. C. Fortes-Galvan %8 "l A4k
PRt (optimality theory ) W FHFinlikatreh, 4T
—ANEET LR B B s B as . LA RISk R AN
JEHRIR B 2E G . I H U R FH % 53 A 45 %
T 50 SRR 1 600 A Bhin AT T, Prisss
JRWY, A3 b o s 0% 2l iR FE AR 2 vERf K Gk
96%

R. Roxas % P i1 T — 4 shidinlik i . 5 F.
C. Fortes-Galvan 2542 H i M e AN R4, R. Roxas
BT oA i g R TP L E SRl A L AR E R
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AL i Zs . X F—Aga g i ghinl, Zialiksriras
REZS I Z B iRl B ATE 2 BT 3 1) 28 LA R XoF g fg Fsf
& (b Zemt . BAERE SRk ) o FFHZ o B e %)
1 050 2hia)( 42 5 A Bl ia] KA KL Brie] )4 ik,
JIAS AL W], HX T 3 Fhéay 1B 25 SR i MER R 1Y
ik 95% LU b

[ SR 2O 9.8 e B o M v 31 21T S ]
D. E. Bonus™ #2H T —ANASBR T syl i) 3 1) 4L £ 1]
FRIA )57 TagSA (https://github.com/laronandrew11/
stemmer ) , ZEILHEIE TS B NE G
&0, JFTE 6 000 ZMalE EaktT Tk, HEUS T
AEERRSCR

P. Baumann % & WF58 T o] A FE = R E &
P T Rl Bkt T 0 Tk = i JE AR B S AH A
AT M1 ERX PIFNE 5 B SR8
HFEE, JFHB TSR sEm, A A
MG, W, AR R I S AR AR AR BRI
W4, DIRICEAE R 5 S (1 3n) 28 R 4, flAi] 5
W E SRR E 5 A SCAS, IF HL2 5 B B
Do TR A1) 8 5 A A W A i B ) 5 —
NEREIRRNN 5, SIS ENIE . &5,
HRPEAE R IR AT R R A0, B e m i 2 .
AT R % i R A 28 AN F A R R i ]
LA 66 A~ A BRI .

LU R sl IR, T IR IR
SIS MR FE, HIBE Pt
9% FEE B, B ES A IS, LT
A BB FE A R A R 3 i) i B A5 22 A8 A A 4
AT RN B ik, S iR R L o
APREAIN Yy, BRI ETE SR IE S0 4,
(R RTE, PTG SRR (a1, IR
A1) ) FRAIRERVE , BIEAS BT 55 e b N 3 812
S, RS2 ik, W LSTM (long short-
term memory ) . seq2seq 5%, AJ H W JEELREIES)
T RIS A REIN - DT S B 3A] T 4 H
2.1.2 iEMARE

P (part-of-speech, POS ) J&irl L fix FEA ) iFE:
BiEte, AR T T IR TR
T PEAR I R A SRR & AL PR A — T R Y A
AR, HOMRJEAHT . A SRR . HLAR R AR
FSAT T A, S, FEEEERERA .
KG 7] T2 POS FITE S 45 1E . BRILLISH,
FEREHEMEART BT . g HH . =R
EHMMESEE

Cheng C. K. % "R T — AL TR n oCTH

PAaPERR RS, HALD A LSIARRE, RIH IR 225
ANFF AT IR | % FRRE URGE TR
HATTET R N ZEAn R T IR R AR (2
141 4)) , HBIIARFRER 594, MHREs R n i
W%k 92% L k.

M. Erlyn % U B35 1 52 0 A 3 D) M e K
RHEER, ZRUFEFEZERFNIEELSHE ., BA
FE (WA ) VR AIIZE POS BRI A . S26rh
i T HEAR =SS B R (De La Salle University,
DLSU ) BN TAREESS, Whw/Mid . 4. &
R4, A6 114 096 /™Al 2k, POS FRiE
EALTE O NHURIEFRZE . 60 MFEFRSE . 5 bR
TSR U S HADAT 5 IbR%s , Tl SRR
POS FRAIGRTE I HERR =ik 93% LA L.

C. D. E. Reyes % ™ F| I 3 F5 1] LA bigram JF
KT — AR S SVPOST, X HA L
PEHEAT 1 SIS e, S B n th a1 122 318 2
Frid BT Al 64 AR PERR S . SCIREEIREH, ZARTE
A HER AT I 81%.

N. Nocon % "R G511 HL A% B 128 A9 5 2 00 F T 3E
FEIERTRIEARE o A PR BRI 0] A 46 Ay 4
15 — frgin) @, LA ) (IRIES ) 7E A,
IR TERERT R I ERRIC ( BARET ) AR
o SEE B IR 2EFRIC AR - MGNN pRic 4 (42
& 230 MMiAZERRIC, http://goo.gl/dY0qFe ) , Fif FHEY
YIGRAIRTE AR A 4E 3L E R (L2 668 1)) , 155
() R TER Ry 84.75%

M. P. Go % " k7 T KL F Stanford i) Vb5 VE 2%
RO SE A =R AR v (Chttps:/github.com/matthewgo/
FilipinoStanfordPOSTagger ) . A7 FH 2 i 4% .0 3 1
H I RIFAEIMCH 4, FEBRHRAIER 25 1 1 )i Ay
N R R i (= S N SRR B s Tt &
& MGNN FRic 4, it eI 2R iE ek J5 +
YESCYESE HRMBEHLIMEUY 15 166 N)F, 2t
BT F RN SRR A TR BT N AR AR
I, mEFRNIFRICHER R 96%.

J. F. T. Olivo %5 " 223 T 3T AFBEHLIA I )5,
i FH BIRIZE ARG S5 MGNN bricsE, Fr IR F0
MR TERS M. P. Go 45 " it ik —2k, 15311
FRicHERf R AE 90% LA I

) R RIEUY A d, SEEEREERA
AT L3 3 A E bR T i TR 4 40 A AR SR T H
FRIA ) POS F1%5, 5 POS Frid: #0341 2% > 4145
TCARGF b 2 JE A S B B A PR, AT S 3RS
BSRCRANGT s AR BRI B R T IR bR T
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ERH R
22 RAESW

VRS FE BT 55 R TR E ) A A
AT Z IR, MR L m kgt . JEEEEIE
A, SRS R B, ASHAT 3
—HTEEAR A, IF H )RR SR E RS 2
o XEEIEFFHERCH IEFR TG 1)L 1y — KB
1%, FECGEMH THEREE AL B E AR
HW R R ABARD

A. Clark" 223 T I FI i 70 2 R 17 7% (lexical
functional grammar, LFG ) {EN 1A BRI AEAE
EEMMGEE, T T T IR RS A A
o3 B 4 R T D RE S5 F B RS ——FiSSAn, HAA
FiSSAn H i H g FAL A A, (HUR AT LA iE i A
SN W R A DU R 2 R R R
IFEERE AT ) RO BE ) ) 4

D. L. Alcantara %5 " I TG B Ge ik, XF
AR AT TR URS) (constituent ) A7)
AT THEXS ) F- A TR I AR T IS, Geit o
FIAT A IR AR T A1, AR 00 434 B o3 A R
D], F A 3] A4 R0 2R BV RT AR 300 435 ) - A
WSS, IR FAEALE 69% LA L.

E. Manguilimotan %5 " py 5G4 T 74T X R0
WA BT RIS o AT TR PRSI ) e R AR U
S, BRR TORLANRL R R | AR AR SRR XS
AP TR RIVERE R RZ R . I HLAE 2 741 AMR) - bk
17 T INgRFni, 258K, X T IR IR R

(unlabeled attachment scores, UAS) , /1] 1k 43 #fr 5
TR Y UERR 3K 78%; Xt THE A0 1, 4]k
MTAEARL A Y UER R AR 24% 0 X —SEBG45 R
MRS BNBHER RS, INAJESE EA R T &4
BorHras I PERE
23 BXSH

XFF AR BTG & AL, 15 A & AN R
o FEWNCIZETE b, 18 AR SOF B 7Em)F
W2 b, 18 TR TE A EhRE; R ENZ
b, 35 o e AR I . 18 B e H R NLP

( natural language processing ) 7% i — A~ E &y W] o
BT 2E N T AER IS Uit T 17918 R
FIBSY, XS5 = B e s SCHITR R AR EE | i)
SIS 5 T

E. Domingo % "V AF7Y T KA1 06 R AR B A 2
PlasBiERgE, LI T BHARE 5 Bin SOHE . ]
— 5" T ) FH S B L AT WordNet 9E4 7 J5IE 5 1] X
THEL, i—J5 TN BARTE 5 i FE R s Se Tl

PIERRIG R, WESE e B bR = i e
A A

M. Mistica &5 U ) 45 S 8L T 3 F 45 (R FE ML 3
( conditional random field, CRF ) FJif L #rds, UL
U HEFR =G P I — B ocast . T 7 —
AR IE ] - e s IER IR TR RVE, JF HAESE
B BT b TR SRR AS B n-gram S5
TEXT o3 e ERE RS0 . SEIR A RERHT, X TR
YU, F (e R 44.2% ., TXE TR iR FUKH
FAHR A 47.7%.

S. Bergsma % U RSB AT ShiA), 4R 0
SEHTER Bl W] LARE S il oA A5 AR T 18 AR
ik, WA IR s . ATie & T —141
A%, LA — RN AL A0 RRAE A S0 a1
I SEREE R, 2534 nT LUBON HER o T
BRE IR 28 4 Sl (93] T o

A. L. Andrei™ i 144 2 T — AN /N BB 1) 18 1]
Twitter B IEFE 1% 8R4 LIWC ( linguistic inquiry
and word count) . B4, fFEIEAEE N .
B Pk K Twitter FARBGIER TR SCA, Jf Hidak
SCARTIANERAG R T 18 254 /i), Hi g 9
HEER. EEE. BeIBMEILE S 5 R,
SRIG , FURI A JRBHE , F A ] R R e ],
it N TR uEE, 32T 1 510 N HEFR RN
T R DT LIWC B0 3R, 1k 3 SobRid 53 By
A AT IE N AR T, RS 273 A IE
JAR) S 344 AT g A, i A, N AR T
KX AT R A HESC, B ZARkAS 575 Rl A I
JEFRIC (IR Fm] S ) BESC, BT Sl S
W T BRI ROR 7R IE ) SOAR B FE
N 33%, TEGAESOA FREY) FAE R 52%, TAEH
PESCAR B FAEN 12.5%, BB A BRI T
25 [H]

ZE BT, R HCIRE 3b K mg i o3 B A T ) B
58, FEEEEIEE O TR B B, i H IR
HR A AT A T B o
24 HEEE

AR APLASBIREA T 20 tHhad 00 AR, ¥
NMAFEEEZNFE RS . JEREIERNYGE . #
2 HAT, JFREEMVLES BRI IS TR K E,
HA 5w B TR . BETERE . TSI
FETIREE = B

e P T AR R IR LA BT 0 Tk R
3k, POk R RE AR T, AR E
S50, FREE TSR A R B AR S ISR, TS
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A HARiE S 254 BAniE =, M SCBl#ie. 7
40 R. Roxas %5 "1 i A3 UE R 26 R/ F 10 000 )
SR T A EE T I AERE T A, (i T B U2 E X BR
AR R BRI . RS, A. Borra™ HRI5 T K]
IR N SOLE MBI R G, RBLREZEY

(f-structure, f&5EKy ) FZH o454 (c-structure, c 4
) B IR B A . 7EDLIERE I, A. Borra %5 Y
g i T — T I D RE TR VA I e SEDL A4 B &R
i, BARGAFENIRIES 4R IEF
f 453 HARTh & 09 f 4 niede, LU BARE S
1) F45R AR S B ARIE S LA BR . fE R G Al firh,
FHEN T PIANE S B9IEAIN | AiEin g | et i (4
2 000 MPATIXS ) AN SRR H IR, S
GERRWY, AR R A BEE BT RN |
IRl A T im e rh BT AE AR L Y £ 45
AT USSRl . T. Allman %5 * FF & T — RN
Linguist’ s Assistant [ F 2R 5 2B, AT9H T80
PR . IR B Z I B ZE /RN A fig
it HARTE 5 B9 A THERY , (HE A5 A )
WL T HARR & 09IEE RN . DL E B T4 i Jr
e, BHRRRCR 32 BR T iE RIS S ], JEik
B 7MY (out of vocabulary, OOV ) .

ST T B e N T s R Y SRy R e
FETIERHE LS B as A . 2y AL
e 0 BT RN A AR LR AR KA R], Tk
PER 7 B3R BAnih & A TR AR AR TR AT,
WA RN, T PR IS = A HARTE S AR B
PR Y 2 T TR B sl (R 42 A T R . 19140 R.
E. O. Roxas % W79 4 W T S FHE 460 ) AL iR
FERA W Tk Hodr, R LFG SEBUIEF R4 10 Tk,
M TR B 2 NG BB A A (L
207 000 FEFEIHIENC ) PRI, JF HAF N
R, PASZEREHNIE. E. Ong %5 P HH —Fh I F AR
FIPLAS IR RS, X RGN E OSGETE R rh 4L
Bt , I LA DL i S A et S ok i i
U AR 1) B ot
FETGEH AL A B0 7 A — e Al 42 b 5 P 3

BHERPLE B, R SEE X X5, 4
Bra i 3 B AT B MR T S U5 TR 5 A — A T i
FHARES B — DA (BFA ) il py e fian ).
Ang % POy T — LT Moses ( http:/www.statmt.
org/moses/ ) FETLGETT X RS FEBSMT, JfifH
F14 S 0 KO0 A U T 22 031 i I 4T3k Ay B -4 1 41)
o ARG L AP s, BRI PSS
D, DO RGudE A UIZk, TRGiMERE

M T A S A TR E T il FbE, SR
JE 22 2 AR B LA B S T — ik
A. J. Tacorda % ®" F ] 100 000 AHJEF-1 apd il 5
RNN &8, FEEE 45X 4% (byte pair encoding,
BPE) LU/l OOV #if4ii. BPE K — il 55 53t
AT EAE TS . Rk, Wi 2 Za i) BPE H
S IR ia T A g, AT LR ZREicE
AAFFER) IR 25 o {BJE BPE Jo i Aab B 18] T 1Y 747
JEARA AR ZE A O ThEEXT OOV BRI AR, A.
N. Lazaro 55 " $i Hh i o 1] FH S5 1o £ AR b #E)1
SR, T OOV HIMESE

A =IERR T BA R 450 8o Wy 5 e
JAN, LSRR A B A R A R e R ) A T
. 8L SRR AN S L RIS R A,
IXEEHRLG AR EIE DL e B R — kAR .t TR
R H AR WA AT AR S TH, ] T42
W, RS TR, SERERIEYLES R AR
PR R FIFFE 25 0]

2.5 ERSH

Rifi s FLER AR B K, Bk 2 i P E B
M (4n Twitter, Facebook 55 ) /& FXFIEUIAY)
L A MER TR R . T ERAEF S AT
REAL S P B W R E Ay KR, &bt
TAERAS I E L,

R. V. J. Regalado %5 * #f 57 T 3 5215 SCAR K
FAAES . A ATLL TF-IDF S 5 2HRAE, 4390 %t
SCRY RN 4.5, FRER DT, KNN (k-nearest
neighbor ) il SVM ( support vector machine ) %5 %
BT T EWAE A2, XT3, 4k
SVM BIEBUG T Fem HER R, N 95.06%; X T
AIFHO, AR DU SRS T R e,
58.75%. M. Pippin &5 ¥ 2230 HEA T A & Al SC ik
1T TGRS S AT T IR AR R P L 5 7 2031
RO it UL B AT DO Sk, AT
JHANE DU B AE 300 000 RS (JHip “rpdg”
R IH, o 79%; TRLT T, 5 18%) b
AT, SRR LN 70%.

F. Patacsil % ™! 4RI T JEALER [ ) — 264 11 &
S, DA IR [ RO E N 3 58 32 R il
2R (intenment server provider, ISP ) FIE L.
FBATTPA n-gram FEFIVE Ry 2 ZERRAE, F DL —BE R0,
XfEE T AN DL AT SVM i TEfRE . SEIG 25 R,
il ZIoR SVM 3RS G IS AT RCR 84T o

F. R. Lapitan %5 " F AL 5 A T —4/
FIAR AL JE: 2 o 1 Twitter 35 J8GE R o AT A0 17 J%
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SAREAEPAT 9G] B WIRE. Wk 1
Oy A5fE. T, DO, ZYE LT 7E BB
T 778 R AR A AME SOR 570 RSB SOR, KT
CrowdFlower - 5 % X SEA4fE SCH R e A T 1A
ThRTE, GBS, A5 1 146 R bR R
AEREIEFNSIEAESC . JiAh, TR A SC S I 45 AR
A BT 5 O IR A TR R 2 DA HE SR T A 1Y)
TIPS

WA EA T LIE , JEREIE B
A WER . M TARE RGO 2E . T IRS2E
ERBARI S S, I H SR K2 H0E T A
LR /NSRS, DRI TG I % ULk LU 5 45 s 1
HIRCR o
2.6 fESEMEIRA

i 24 524K (name entity recognition, NER ) il
FISCA T HAT R B Ui, A4 . M58, I
HASIbRE, ERARES AN — N EE T,
XTI A5 SAEL . BSTE T  EAT . HLERERSE )2
N AREIEE EEMEN, X TE SR TR RS
FE SR (HIA SR R 24 ST 1
HIBFFE R A

K. M. L. Ebofia % ™ FI| 5 Kol Sc B AR A 52
T/ N S i 44 SEAARTEON] o AT TPRR i 44 S A
VAN LN AN E BN G I S s R e S
T F JF5{H, NERF-CRF (named entity recognizer
Filipino text using conditional random field ) FJ3- 5!
T8Ik 3] 80.53%, HrhAE H 2RI b iy i
K 0%, FEZEMEXT A TR 44 R, AR
A 28.41% A1 13.10%.

5 K. M. L. Ebofia % ™ (YWFFE SR ARRL, AL P.T.
Alfonso 55 P g i T R 25 B AL S R AF =1
SCAA 24 92 3 5 58 NERF-CRF ., NERF-CRF K¢
ARSI NS . g . B P4 4 25, FL5C
W2 FRY], BT FEERHE, NERF-CRF [ 5%
ik 83%, JLrh7E H A E AR B RE R 0%, K
25 (SR I 44 LA 24, BR300 51 42%
33%.

27 HEWRE

PP KA B TER R OCA A R DR B
R CAE R A ERE THEES
Microsoft Word #l Google Docs, ‘B {117 UL H sh#E1T
ORI E A, I HIRAMEREI, BT
JERRAE THORER] AT R TR
PREESE T, ST m IS AR AR B B
Kk, FEFREEIERAIRR 75 TR0

Hh, BT IG5 LG oAt B AR1E S AP T
S8 S/ SELL R R

E. D. Dimalen %5 P SR T — /N 3EF LI 1) FFE A
EIEPFE Ry, OG5 7E OpenOffice
o, AT TR A PES FE R L AR

N. Oco % P | ] Language Tool, i%it T —4
BTN P R A gy, FEH TR A TRED
R IRIEAEDR . ISR Ol 7R 272 A B DR
(/) BRI, AR HER R R 83%.

M. P. Go % P Wi i 508 T — A HE A B IR P
B KA 4% Gramatikao {756 M\ i ot 5 SCAS AR n
JUERY | R KR TR, A e A ) R
G on UL, B e kA o) AR A AN A AR
DU SCAS P FR R, IR 4 B
FEEIR R, RAR R RRE FA BB
RIUER 2 64% (248 DM ARTRINAIT ) , A 15%
FA]FRE W A A AR (1284 NMRCAFSIRNA]T)

A FAEA IS T TR S A vT R BIE S 4
rre sz, 59fMt, JFEEIEMPFE KA
FER MG o N. L. Tsao %5 P J Huang C. C. %5 " 5@
PR R Y], POS M5 AP 5 A A M e W 3 1k
I, FZERFERHEEBIMFEE, AR
B S AR E IR SR A RCR, mITEN
POS BHEILAT] b,

2.8 IERIEME

FEN TAY AR EIETE 5 PR (Fanai . B
G IEEHU AR RS ) 7 IR & 2B
TARKHERE . BRULLISE, BT AN TA SRR N TE
WIXE, ANA2E B IR SE F s B is S vE )
HAR,

E. P. Tiu %5 " 4R H T — B AT ELif kL A sk
BOSGERLR) i, Hrhgai hiia s, JEEERN
HnES . 1456 BT SO, REEAR, IHHH
TPERR R e SCEIR AR o SEIR g R, 8
AR BUR, A ATIRAS AR K FE N 7.32% 2
FE T 10.65%.

S. Dita % Wt A TR = ERIE S
MITELIERHE , AR IERREE | 1m0 . P ~EE.
A F R R AR S TR, A 4 FR S A 250 000
AR SCAS, MR TFEA S 7 000 MM, %
TELTRRE IR SR AL T TGS /i B shik T 5., )
WG I H IE2:7% 18 T A ShRIBOUA 15 .
AT S Z2 TR LT IR

SCHR [42] B TAE R N FERLE A8 5 BOoR G
W & P AEHLER BIRE R G S5 0 BRULLASL, A
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&1 ZEIERE -DLSU
Table 1  English-Filipino dictionary (DLSU)

Database Size
English-Filipino Entries 23 520
English-Filipino Attributes 7762
Filipino-English Entries 20 540
Filipino-English Attributes 1208

A. Borra % " 518 T JEA T Word Net AR,
PR T AR 1B W 28 T4 40 b7 4 Fl A= 2
PLSZ 5 Word Net H 1] T LA S Im) 28 7 516 e J.
P. Tlao %5 " A X R 5 WA 1255, R T4
B 5 V5 R A SIS Qs ] . R PEIS S AR OGS4
(AL BRI SCARFNBUE SCA ), FF 1 5B Web
Miner Z&%t. Web Miner 24 3L T 14 600 ~JE3E
SEATADN, AL EY 582 000 N EHEAEEIEHIE, T
REAUCHG FHGE , WS- G IS ST
U, R AR B B A TR R T AN 2 58 4 TE A
B, ALEPRFE AR | TETEARR | )R R R S ] R

A. El-Kishky Z¢ " Jij F§ URL ( Uniform Resource
Location ) VEEZHLN, M commoncrawl iK% ( http://
commoncrawl.org/ ) HICH = 5t it (1 8515 7 SCRY 2
£, BF 2 MANRIES (FIEREE. BiE. 18
THAF ) SOCIERT TR SCRIXT AT Sl N TR
R HAEPHG 2B A B, T o PEAG R AT
%, BVRIFZSHE R 2R bl B i, iF
— P B A B

R. A. Sagum %5 "V i T 3 T e S A n-gram
Y fg 2 Wy v R i i AR 2 TR W SO
FilWordNet, FFHERITE 500 45 SRS (7% 25 618 4~
], Hd 15 377 AN IEEEIE R A ) B,
IER G HLE T POS (IHER R 515 86.29%.

3 MEEH] @

SMCRUL, FEIEETEE A RE S AU, 1S
FIRAR, SHAE . DORERFR [ IATE T AL BT
ML, AFERRZE . A BT LTSIz (AR,
TETE AT . AR L 1 SO A5 IR 2 BOR AL
B N PRERE SENHEOR PR —
SeR . o, MLESRFEROT IS AR BEE
PERARZ, MAAEREIT . 6L a5k
PS5 T RIS BURAR R D . R EAE A AL

FEILTHE W Kty - SRR A BiE, BOA R
HAbifw . XEIFRERZNIESBOA R, JHE
FERRS iR s RRiE, JEREBUNAA AR
BUA e S 18 AR B2 10 A 75 R A S S SE ML A% %
FERATEZHA MY 1 MEHER RS A S
XTI, BFSEBAA L .

FBARAFAN IR AR A S TR D7 IR B 5T H
17— R BERE , [HIEARE TO00E | DURSFE AR,
FEA IR AR A T 5 ST BN B = AR BT IA =
KBSV AT & 2 USSR AT 4 3wl
Xb, ERRSS THLAREIE; WoCT [ ARTE S AL B AL
GU A TR R OFE AR H . i TR I Rk
e BEARCHS T B RO AR, SBOLRA
Raa IR 7 1 Ik ikt . alikotir . fnda sk
PRSI

TEAR BB, 5 S AR B AR — A
H BB, SO A I SRR A AR ]
WA Z —, BSES H M E R AT LR AAT]
PR T AN E R X R E B SR, RO A
SCHRA A KB, H ATAEAEE TR SOAS B Sl 2207 1 1k
FILTF A=

4 REHRETTE

Lia L X IR R0 A ARTE AL BB 20 Hr ml
PIFSAL, 93 - AR iR R 5, A4
HotfEh T L B RO B TSR S I R A DL -
A EIR-PATIER, i i E A PR,
HEDGE - FEREEFATIERE, SO EDRDOE -
FEHEEIRNLAR B . BT A S SIS i 1 2R
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BEXTIEA IR B0 AR [ AR TE 5 AL B AU R B
Z R, [RINERE T Ak i ST
155 B ICIA AT DO R R R A TR 2 T 4,
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TGS B Pk = P REAIL R A, RV AR IR R S
H, HHE RSS2 B E S n] LU 5
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VRSB BT SRR, AR TR Al AR
TE AL BRAESS HOTERE, IR A i A T DR e 1
ARPEHEHAB IR 5 P IR L

TERMURL . mfoide . TP = U I Y A
&, DRSS N T ARA TR A AR AR B 5k
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